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To besedilo je zgolj informativne narave in nima pravnega ucinka. Institucije Unije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene
odgovornosti. Verodostojne razlic¢ice zadevnih aktov, vklju¢no z uvodnimi izjavami, so objavljene v Uradnem listu Evropske
unije. Na voljo so na portalu EUR-Lex. Uradna besedila so neposredno dostopna prek povezav v tem dokumentu

»B UREDBA (EU) 2019/287 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 13. februarja 2019

o izvajanju dvostranskih zascitnih klavzul in drugih mehanizmov, ki omogocajo zacasen preklic
preferencialov v nekaterih trgovinskih sporazumih, sklenjenih med Evropsko unijo in tretjimi
drzavami

(UL L 53, 22.2.2019, str. 1)

spremenjena z:
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UREDBA (EU) 2019/287 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN
SVETA

z dne 13. februarja 2019

o izvajanju dvostranskih zas¢itnih klavzul in drugih mehanizmov,
ki omogocajo zacasen preklic preferencialov v nekaterih trgovinskih
sporazumih, sklenjenih med Evropsko unijo in tretjimi drZavami

Clen 1

Predmet urejanja in podrocje uporabe

1. Ta uredba vsebuje dolocbe za izvajanje dvostranskih za$citnih
klavzul in drugih mehanizmov za za€asni preklic tarifnih preferencialov
ali druge preferencialne obravnave iz trgovinskih sporazumov, skle-
njenih med Unijo in eno ali ve¢ tretjimi drzavami ter navedenih v
Prilogi k tej uredbi.

Te dolocbe se uporabljajo brez poseganja v kakrSne koli posebne
dolo¢be iz trgovinskih sporazumov, navedene v Prilogi, v zvezi z
dvostranskimi za§¢itnimi klavzulami ali drugimi mehanizmi za zacasni
preklic tarifnih preferencialov ali druge preferencialne obravnave, kadar
taksne dolo¢be niso skladne s to uredbo.

Ta uredba Komisiji zato ne preprecuje, da se v prihodnjih trgovinskih
sporazumih pogaja o taksnih posebnih dolocbah.

2. Clen 194 Uredbe (EU) &t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta (') se $e naprej uporablja za uporabo za$¢itnih ukrepov za zaGasni
preklic tarifnih preferencialov ali druge preferencialne obravnave iz
trgovinskih sporazumov, sklenjenih med Unijo in tretjimi drzavami, ki
niso navedeni v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Opredelitev pojmov

V tej uredbi:

(1) ,,sporazum® pomeni trgovinski sporazum, naveden v Prilogi k tej
uredbi;

(2) ,,dvostranska zascitna klavzula® pomeni dolo¢bo o zacasni opustitvi
tarifnih preferencialov, ki je dolo¢ena v sporazumu;

(3) ,,zainteresirane strani‘ pomeni strani, na katere vpliva uvoz izdelka;

(") Uredba (EU) st. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
17. decembra 2013 o vzpostavitvi skupne ureditve trgov kmetijskih proiz-
vodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) st. 922/72, (EGS) s§t. 234/79, (ES)
§t. 1037/2001 in (ES) §t. 1234/2007 (UL L 347, 20.12.2013, str. 671).
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(4) ,.industrija Unije” pomeni celoto proizvajalcev Unije, ki proizvajajo
podoben ali neposredno konkurenéen izdelek in delujejo na ozemlju
Unije, ali proizvajalce Unije, katerih skupna proizvodnja podobnega
ali neposredno konkurencénega izdelka predstavlja vecji delez
celotne proizvodnje tega izdelka v Uniji; kadar je podoben ali nepo-
sredno konkurencen izdelek zgolj eden od ve¢ izdelkov, ki jih
proizvajajo proizvajalci Unije, se industrija Unije opredeli glede
na specificne operacije, ki so del proizvodnje podobnega ali nepo-
sredno konkuren¢nega izdelka;

(5) ,resna Skoda“ pomeni znatno sploSno poslabSanje polozaja indu-
strije Unije;

(6) ,tveganje za nastanek resne Skode“ pomeni resno skodo, ki je
nedvomno neizogibna, ugotovitev, da obstaja, pa temelji na prever-
ljivih informacijah;

(7) ,,obcutljiv izdelek* pomeni izdelek, ki je v posameznem sporazumu
opredeljen kot sorazmerno bolj obcutljiv na nenadno povecanje
uvoza kot drugi izdelki;

(8) ,,prehodno obdobje“ pomeni obdobje 10 let od zacetka veljavnosti
sporazuma, razen ¢e ni drugae opredeljeno Vv ustreznem
sporazumu;

(9) ,,zadevna drzava“ pomeni tretjo drzavo, ki je pogodbenica
sporazuma.

Clen 3

Nacela

1.  ZasCitni ukrep se lahko uvede v skladu s to uredbo, kadar se
izdelek s poreklom iz zadevne drzave uvozi v Unijo:

(a) v tako povecanih koli¢inah, v absolutnem smislu ali glede na proiz-
vodnjo Unije, in

(b) pod takimi pogoji, da povzroca ali bi lahko povzrocil resno Skodo
industriji Unije, ter

(c) je povecan uvoz posledica ucinka obveznosti, ki izhajajo iz zadev-
nega sporazuma, vkljuéno zmanjSanja ali odprave carine na ta
izdelek.

2. Zascitni ukrep je lahko v eni od naslednjih oblik:

(a) opustitev nadaljnjega zniZanja carinske stopnje za zadevni izdelek,
kakor je doloCena na seznamu za odpravo tarif v sporazumu z
zadevno drzavo;

(b) zviSanje carinske stopnje za zadevni izdelek na raven, ki ne presega
nizje od naslednjih dveh stopenj:

(i) carinska stopnja za drzavo z najvecjimi ugodnostmi za zadevni
izdelek, veljavna v trenutku sprejetja zaScitnega ukrepa, ali
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(i) osnovna carinska stopnja, kakor je dolo¢ena na seznamu za
odpravo tarif v sporazumu, sklenjenem z zadevno drzavo.

Clen 4

Spremljanje

1. Komisija za vsak sporazum redno spremlja gibanje statistike o
uvozu kakr$nih koli obcutljivih izdelkov, navedenih v Prilogi k tej
uredbi. V ta namen Komisija redno sodeluje z drzavami ¢lanicami in
industrijo Unije ter si z njimi redno izmenjuje podatke.

2. Na podlagi ustrezno utemeljene zahteve zadevne industrije Unije
lahko Komisija obseg spremljanja iz odstavka 1 razsiri na kakrsne koli
izdelke ali sektorje, ki niso navedeni v Prilogi.

3. Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi letno porocilo
o spremljanju glede statistike o uvozu obcutljivih izdelkov in kakr$nih
koli izdelkih ali sektorjih, na katere je bilo spremljanje razsirjeno.

Clen 5

Zacetek preiskave

1.  Preiskavo zacne Komisija na zahtevo drzave Clanice, katere koli
fizicne ali pravne osebe, ki deluje v imenu industrije Unije, ali katerega
koli zdruZenja brez pravne osebnosti, ki deluje v imenu industrije Unije,
ali na lastno pobudo, kadar je dovolj dokazov prima facie o resni Skodi
ali tveganju za nastanek resne skode za industrijo Unije, kot so oprede-
ljeni na podlagi dejavnikov iz ¢lena 6(5).

2. Zahteve za zacetek preiskave lahko skupaj predlozijo tudi indu-
strija Unije ali katera koli fizi¢na ali pravna oseba, ki deluje v imenu
industrije Unije, ali katero koli zdruzenje brez pravne osebnosti, ki
deluje v imenu industrije Unije, in sindikati. Poleg tega lahko sindikati
podprejo zahteve za zacetek preiskave. To ne vpliva na pravico indu-
strije Unije, da zahtevo umakne.

3.  Zahteve za zaletek preiskave morajo vsebovati naslednje informa-
cije:

(a) stopnjo in obseg povecanja uvoza zadevnega izdelka tako v abso-
lutnem kot relativnem smislu;

(b) delez domacega trga, ki ga prevzame povecani uvoz, ter spremembe
v zvezi z industrijo Unije glede stopnje prodaje, proizvodnje, produ-
ktivnosti, izkoriSCenosti zmogljivosti, dobi¢ka in izgub ter
zaposlenosti.

4. Obseg izdelka, ki je predmet preiskave, lahko zajema eno ali ve¢
tarifnih postavk ali enega ali ve¢ podsegmentov ene ali veC tarifnih
postavk, odvisno od posebnih trznih okoliscin, ali lahko sledi kakr$ni
koli delitvi izdelka, ki se obi¢ajno uporablja v industriji Unije.
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5. Preiskava se lahko zacne tudi v primeru nenadnega povecanja
uvoza v eni ali ve¢ drzavah c¢lanicah, pod pogojem, da je dovolj
dokazov prima facie o resni Skodi ali tveganju za nastanek resne
Skode za industrijo Unije, kot so opredeljeni na podlagi dejavnikov iz
Clena 6(5).

6. Komisija drzavam clanicam pred zacetkom preiskave zagotovi
kopijo zahteve za zaCetek preiskave. Kadar namerava Komisija v skladu
z odstavkom 1 zaceti preiskavo na lastno pobudo, drzavam clanicam
zagotovi informacije, ko odloci, da je treba zaceti to preiskavo.

7.  Kadar Komisija meni, da obstaja dovolj dokazov prima facie, ki
upravicujejo zacetek preiskave, zacne preiskavo in obvestilo o zacetku
preiskave (v nadaljnjem besedilu: obvestilo o zacetku) objavi v
Uradnem listu Evropske unije. Preiskava se zafne v enem mesecu po
tem, ko Komisija prejme zahtevo v skladu z odstavkom 1.

8. Obvestilo o zacetku mora vsebovati naslednje elemente:

(a) povzetek informacij, ki jih je prejela Komisija, in zahtevo, da se vse
ustrezne informacije sporo¢ijo Komisiji;

(b) obdobje, v katerem lahko zainteresirane strani predstavijo svoja
staliS¢a v pisni obliki in Komisiji predlozijo informacije, ¢e naj bi
se taka stali¢a in informacije upostevale med preiskavo;

(c) obdobje, v katerem lahko zainteresirane strani pri Komisiji zaprosijo
za zasliSanje v skladu s ¢lenom 6(9).

Clen 6

Izvajanje preiskav

1. Komisija zacne preiskavo po objavi obvestila o zacetku v skladu s
¢lenom 5(7) in (8).

2. Komisija lahko od drzav clanic zahteva, da podajo informacije,
drzave Clanice pa storijo vse potrebno, da ugodijo vsakr$ni tovrstni
zahtevi. Ce so zahtevane informacije v splonem interesu in niso zaupne
v smislu ¢lena 12, se dodajo dokumentaciji, ki ni zaupna, kakor je
doloceno v odstavku 8 tega ¢lena.

3.  Kadar je to mogoce, se preiskava konca v Sestih mesecih od
datuma, ko je obvestilo o zacetku objavljeno v Uradnem listu Evropske
unije. Ta rok se lahko podaljSa za dodatno obdobje treh mesecev v
izjemnih okolis¢inah, kot so udeleZenost nenavadno visokega Stevila
zainteresiranih strani ali zapletene trzne razmere. Komisija vse zaintere-
sirane strani uradno obvesti o vsakrSnem tovrstnem podaljSanju in
pojasni razloge zanj.
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4. Komisija pridobi vse informacije, ki so po njenem mnenju
potrebne za ugotovitev pogojev iz ¢lena 3(1), in jih po potrebi preveri.

5. Komisija oceni vse ustrezne objektivne in merljive dejavnike, ki
vplivajo na polozaj industrije Unije, zlasti stopnjo in obseg povecanja
uvoza zadevnega izdelka v absolutnem in relativnem smislu, delez
domacega trga, ki ga je prevzel povecan uvoz, ter spremembe v zvezi
z industrijo Unije glede stopnje prodaje, proizvodnje, produktivnosti,
izkoriS¢enosti zmogljivosti, dobicka in izgube ter zaposlenosti. Ta
seznam ni izCrpen in Komisija lahko pri ugotavljanju obstoja resne
Skode ali tveganja za nastanek resne Skode upoSteva tudi druge ustrezne
dejavnike, kot so zaloge, cene, donos na vlozeni kapital, denarni tok,
raven trznih delezev in drugi dejavniki, ki povzrocajo ali so morda
povzrocili resno skodo ali grozijo, da bodo povzrocili resno Skodo za
industrijo Unije.

6.  Zainteresirane strani, ki so predloZile informacije v skladu s
tocko (b) Clena 5(8), in predstavniki zadevne drzave lahko na pisno
zahtevo pregledajo vse informacije, ki jih je pridobila Komisija v
zvezi s preiskavo, razen internih dokumentov, ki so jih pripravili organi
Unije ali organi drzav ¢lanic, pod pogojem, da so te informacije rele-
vantne za predstavitev njihovega primera, niso zaupne v smislu ¢lena 12
in jih Komisija uporablja v preiskavi. Zainteresirane strani lahko tudi
sporoCijo svoja staliS¢a o teh informacijah. Komisija ta stalis¢a
uposteva, kadar obstaja dovolj dokazov prima facie v njihovo podporo.

7.  Komisija zagotovi, da so vsi podatki in statistika, ki se uporabljajo
pri preiskavi, reprezentativni, razpolozljivi, iz€rpni, pregledni in
preverljivi.

8.  Takoj ko se vzpostavi potrebni tehni¢ni okvir, Komisija zagotovi z
geslom zasciten spletni dostop do nezaupne dokumentacije (v nadalj-
njem besedilu: spletna platforma), ki ga upravlja in prek katerega se
posredujejo vse relevantne informacije, ki niso zaupne v smislu ¢lena 12.
Zainteresiranim stranem, drzavam c¢lanicam in Evropskemu parlamentu
se zagotovi dostop do spletne platforme.

9. Komisija zainteresirane strani zasliSi, zlasti kadar so vlozile pisni
zahtevek v obdobju, dolocenem v obvestilu o zacetku, objavljenem v
Uradnem listu Evropske unije, iz katerega je razvidno, da bo izid
preiskave verjetno vplival nanje in da obstajajo posebni razlogi za
njihovo ustno zasliSanje. Komisija zainteresirane strani zasli$i tudi
veckrat, ¢e obstajajo posebni razlogi za to.
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10. Komisija omogoca lazji dostop do preiskave za raznolike in
razdrobljene industrijske sektorje, ki jih sestavljajo predvsem mala in
srednja podjetja (MSP), s pomocjo temu namenjene sluzbe za podporo
MSP, na primer z ozave$¢anjem, zagotavljanjem splosnih informacij in
pojasnil o postopkih ter o tem, kako se predlozi zahteva, s pripravo
standardnih vprasalnikov v vseh uradnih jezikih Unije in z odgovarja-
njem na splo$na vprasanja, ki ne zadevajo posameznega primera. Sluzba
za podporo MSP da na voljo standardne obrazce za predlozitev statistike
za obiCajne namene in vprasalnike.

11.  Kadar informacije niso podane v rokih, ki jih dolo¢i Komisija, ali
kadar je preiskava znatno ovirana, lahko Komisija sprejme sklep na
podlagi razpolozljivih dejstev. Kadar Komisija ugotovi, da je katera
koli zainteresirana stran ali tretja stran predlozila napacne ali zavajajoce
informacije, teh informacij ne uposteva in lahko uporabi razpolozljiva
dejstva.

12.  Komisija ima vzpostavljen urad pooblaséenca za zasliSanje, kate-
rega pristojnosti in odgovornosti se dolo¢ijo v mandatu, ki ga sprejme
Komisija, in ki zagotavlja dejansko izvajanje procesnih pravic zaintere-
siranih strani.

13. Komisija zadevno drzavo ali drzave pisno uradno obvesti o
zacCetku preiskave.

Clen 7
Ukrepi Predhodnega nadzora

1.  Komisija lahko sprejme ukrepe predhodnega nadzora v zvezi z
uvozom izdelka iz zadevne drzave, kadar so gibanja na podrocju
uvoza tega izdelka taks$na, da bi lahko privedla do enega od polozajev
iz ¢lenov 3 in 5. Ti ukrepi predhodnega nadzora se sprejmejo z izved-
benimi akti v skladu s svetovalnim postopkom iz ¢lena 17(2).

2. Trajanje veljavnosti ukrepov predhodnega nadzora je omejeno. Ce
ni doloceno drugace, prenehajo veljati ob koncu drugega Sestmesecnega
obdobja, ki sledi prvemu Sestmesecnemu obdobju po uvedbi teh
ukrepov.

Clen 8

Uvedba zacasnih za$¢itnih ukrepov

1. Komisija sprejme zacasne zasitne ukrepe v kritinih okolis¢inah,
kadar bi zamuda verjetno povzrocila Skodo, ki bi jo bilo teZzko popraviti,
zaradi Cesar je nujno takojSnje ukrepanje, in sicer v skladu s predhodno
ugotovitvijo Komisije na podlagi dejavnikov iz clena 6(5), da obstaja
dovolj dokazov prima facie, da se izdelek s poreklom iz zadevne drzave
uvaza:

(a) v tako povecanih koli¢inah, v absolutnem smislu ali glede na proiz-
vodnjo Unije, in

(b) pod takimi pogoji, da povzroca ali bi lahko povzrocil resno $kodo
za industrijo Unije, ter

(c) je poveCanje uvoza posledica znizanja ali odprave carin za ta
izdelek.
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Ti zaCasni zasCitni ukrepi se sprejmejo z izvedbenimi akti v skladu s
svetovalnim postopkom iz ¢lena 17(2).

2.V ustrezno utemeljenih nujnih primerih, kadar drzava c¢lanica
zahteva takojSnje ukrepanje s strani Komisije in kadar so izpolnjeni
pogoji iz odstavka 1 tega Clena, Komisija v skladu s postopkom iz
Clena 17(4) sprejme izvedbene akte, ki se zacnejo uporabljati takoj.
Komisija sprejme sklep v petih delovnih dneh po prejemu zahteve.

3. Zacasni zascitni ukrepi se ne uporabljajo ve¢ kot 200 koledarskih
dni.

4. Kadar se zaCasni zaSCitni ukrepi razveljavijo, ker preiskava
pokaze, da pogoji iz €lena 3(1) niso izpolnjeni, se kakr$na koli carina,
obracunana na podlagi teh zacasnih zas¢itnih ukrepov, samodejno
povrne.

5. Zacasni zaSCitni ukrepi se uporabljajo za vsak izdelek, ki se da v
prosti promet po datumu zacetka veljavnosti teh ukrepov. Vendar ti
ukrepi ne preprecujejo, da se v prosti promet sprostijo izdelki, ki so
ze na poti v Unijo, kadar ni mogoce spremeniti kraja namembnosti teh
izdelkov.

Clen 9

Zakljucek preiskave in postopka brez ukrepov

1. Kadar preiskava privede do ugotovitve, da pogoji iz ¢lena 3(1)
niso izpolnjeni, Komisija objavi sklep o zakljucku preiskave in postopka
v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 17(3).

2. Komisija objavi porocilo, ki vsebuje njene ugotovitve in uteme-
ljene sklepe v zvezi z vsemi relevantnimi vprasanji, ki se nanaSajo na
dejansko in pravno stanje, ob ustreznem upoStevanju varstva zaupnih
informacij v smislu ¢lena 12.

Clen 10

Uvedba dokonénih zascitnih ukrepov

1.  Kadar preiskava privede do ugotovitve, da so pogoji iz Clena 3(1)
izpolnjeni, lahko Komisija sprejme dokonéne zas¢itne ukrepe v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 17(3).

2. Komisija objavi porocilo s povzetkom bistvenih dejstev in premi-
slekov, relevantnih za ugotovitev, ob ustreznem upoStevanju varstva
zaupnih informacij v smislu ¢lena 12.
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Clen 11

Trajanje in pregled zasc¢itnih ukrepov

1.  ZasCitni ukrep velja samo za obdobje, ki je potrebno za prepre-
¢itev ali odpravo resne Skode za industrijo Unije in olajSanje prilago-
ditve. To obdobje ne presega dveh let, razen ¢e se podaljSa na podlagi
odstavka 2.

2. Zacetno trajanje zasCitnega ukrepa iz odstavka 1 se lahko podaljsa
za najvec dve leti, pod pogojem, da je zascitni ukrep Se vedno potreben
za preprecitev ali odpravo resne $kode za industrijo Unije ter obstajajo
dokazi o prilagajanju industrije Unije.

3. Katera koli drzava ¢lanica, katera koli fizi¢na ali pravna oseba, ki
deluje v imenu industrije Unije, ali katero koli zdruzenje brez pravne
osebnosti, ki deluje v imenu industrije Unije, lahko zahteva podaljSanje
iz odstavka 2 tega Clena. V takSnem primeru Komisija, preden odloci o
podaljsanju, opravi pregled, da preisce, ali so izpolnjeni pogoji iz
odstavka 2 tega Clena, ob upostevanju dejavnikov iz clena 6(5). Komi-
sija lahko za¢ne takSen pregled na lastno pobudo, ¢e je dovolj dokazov
prima facie, da so izpolnjeni pogoji iz odstavka 2 tega Clena. Zascitni
ukrep ostane v veljavi, dokler ni znan rezultat tega pregleda.

4. Obvestilo o zacetku pregleda iz odstavka 3 tega Clena se objavi v
skladu s ¢lenom 5(7) in (8). Pregled se opravi v skladu s ¢lenom 6.

5. Kakrsen koli sklep o podaljSanju v skladu z odstavkom 2 tega
Clena se izvede v skladu s ¢lenoma 9 in 10.

6.  Skupno trajanje zas¢itnega ukrepa ne presega Stirih let, vkljuéno z
obdobjem uporabe kakrsnih koli zacasnih zascitnih ukrepov, zaCetnim
obdobjem uporabe in kakrSnim koli njegovim podaljSanjem.

Clen 12

Zaupnost

1.  Informacije, prejete v skladu s to uredbo, se uporabljajo samo za
namen, za katerega so bile zahtevane.

2. Zaupne informacije in informacije, predlozene na zaupni osnovi,
ki so prejete v skladu s to uredbo, se ne razkrijejo brez izrecnega
soglasja predlozitelja takih informacij.

3. 'V vsaki zahtevi za zaupno obravnavo so navedeni razlogi za
zaupnost informacij. Zainteresirane strani, ki predlozijo zaupne informa-
cije, morajo predloZziti njihove povzetke, ki niso zaupni. Ti povzetki
morajo biti dovolj podrobni, da dovoljujejo smiselno razumevanje
vsebine zaupnih informacij. V izjemnih okolis¢inah lahko take zainte-
resirane strani navedejo, da informacij ni moZno povzeti. V takih
primerih zainteresirana stran predlozi izjavo o razlogih, zakaj povzetek
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ni mogoC. Vendar, ¢e se izkaze, da zahteva za zaupno obravnavo ni
upravicena, in ¢e predlozitelj informacij teh ne Zeli niti objaviti niti
dovoliti njihovega razkritja v splosnem ali kot povzetek, se zadevne
informacije lahko ne upostevajo.

4. Informacije se v vsakem primeru $tejejo za zaupne, ¢e je verjetno,
da bi njihovo razkritje bistveno Skodovalo predlozitelju ali viru takih
informacij.

5. Odstavki 1 do 4 ne izkljucujejo sklicevanja organov Unije na
splosne informacije in zlasti na razloge, zaradi katerih so bile sprejete
odlocitve v skladu s to uredbo. Vendar organi Unije upostevajo zakonite
interese zadevnih fizi¢nih in pravnih oseb, da se njihove poslovne skriv-
nosti ne razkrijejo.

Clen 13

Porocilo

1. Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predloZi letno porocilo
0 uporabi, izvajanju in izpolnjevanju obveznosti iz vsakega sporazuma,
vkljuéno glede poglavja o trgovini in trajnostnem razvoju, ¢e sporazum
vsebuje tako poglavje, in iz te uredbe.

2.V porocilo se med drugim vkljuéijo informacije o uporabi vseh
zacasnih in dokonénih za$€itnih ukrepov, vseh ukrepih predhodnega
nadzora, vseh regionalnih nadzornih in zasCitnih ukrepov, o zakljucku
vseh preiskav ali postopkov brez ukrepov ter informacije o dejavnostih
razli¢nih organov, odgovornih za izvajanje sporazuma, in o dejavnostih
notranjih svetovalnih skupin.

3.V porocilu se poda povzetek statistike in gibanja trgovine z vsako
zadevno drzavo.

4. Evropski parlament lahko v dveh mesecih od predlozitve porocila
Komisije povabi Komisijo na sejo svojega pristojnega odbora, da pred-
stavi in pojasni kakrSna koli vpraSanja, povezana z izvajanjem te
uredbe.

5. Najpozneje tri mesece po predlozitvi porocila Evropskemu parla-
mentu in Svetu ga Komisija objavi.

Clen 14

Drugi mehanizmi in merila za zacasni preklic tarifnih
preferencialov ali druge preferencialne obravnave

1. Kadar sporazum dolo¢a druge mehanizme ali merila, ki omogocajo
zacasni preklic tarifnih preferencialov ali druge preferencialne obrav-
nave za doloéene izdelke, kot je na primer stabilizacijski mehanizem
v povezavi z najbolj oddaljenimi regijami Unije, Komisija, kadar so
izpolnjeni pogoji iz ustreznega sporazuma, sprejme izvedbene akte za:

(a) opustitev tarifnih preferencialov ali druge preferencialne obravnave
za zadevni izdelek ali za potrditev, da ta opustitev ni uvedena;
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(b) ponovno uvedbo tarifnih preferencialov ali druge preferencialne
obravnave, kadar so izpolnjeni pogoji iz ustreznega sporazuma;

(c) prilagoditev opustitve zaradi uskladitve s pogoji iz ustreznega spora-
zuma ali

(d) izvedbo katerega koli drugega ukrepa, doloCenega v ustreznem
sporazumu.

Ti akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 17(3).

2. Kadar bi v ustrezno utemeljenih nujnih primerih zamuda pri ukre-
panju iz odstavka 1 tega Clena povzrocila skodo, ki bi bila tezko popra-
vljiva, ali za preprecitev negativnih ucinkov na razmere na trgu Unije,
zlasti kot rezultat poveCanja uvoza, ali v drugih primerih, dolocenih v
ustreznem sporazumu, Komisija v skladu s postopkom iz ¢lena 17(4)
sprejme izvedbene akte, ki se zacnejo uporabljati takoj.

Clen 15

Delegirani akti

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v
skladu s ¢lenom 16, da spremeni Prilogo zaradi dodajanja ali Crtanja
VoSOV V zvezi s:

(a) sporazumom,;

(b) katerimi koli posebnimi dolo¢bami iz drugega pododstavka
¢lena 1(1);

(c) katerimi koli obcutljivimi izdelki;

(d) katerimi koli dolo¢bami o posebnih pravilih za druge mehanizme iz
¢lena 14, ki po potrebi med drugim zadevajo spremljanje, roke za
preiskave in porocanje.

Clen 16

Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je preneseno na
Komisijo pod pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz clena 15 se
prenese na Komisijo za obdobje petih let od 14. marca 2019. Komisija
pripravi poroc€ilo o prenosu pooblastila najpozneje devet mesecev pred
koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljSuje
za enako dolga obdobja, razen ¢e Evropski parlament ali Svet nasprotuje
temu podalj$anju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja.
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3. Prenos pooblastila iz ¢lena 15 lahko kadar koli preklice Evropski
parlament ali Svet. S sklepom o preklicu pooblastila preneha veljati
prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan
po njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi
dan, ki je doloCen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost
ze veljavnih delegiranih aktov.

4.  Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokov-
njaki, ki jih imenujejo drzave clanice, v skladu z naceli, doloCenimi v
Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi
zakonodaje.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno
uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

6.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 15, za¢ne veljati le, ¢e niti
Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje delegiranemu aktu v roku
dveh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o
tem aktu ali ¢e sta pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot
Svet obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na
pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljSa za dva meseca.

Clen 17
Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga odbor, ustanovljen na podlagi ¢lena 3(1)
Uredbe (EU) 2015/478 Evropskega parlamenta in Sveta (!). Ta odbor
je odbor v smislu Uredbe (EU) §t. 182/2011.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 4 Uredbe (EU)
s§t. 182/2011.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU)
§t. 182/2011.

4.  Pri sklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 8 Uredbe (EU)
§t. 182/2011 v povezavi s ¢lenom 4 navedene uredbe.

Clen 18

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujo€a in se neposredno uporablja v vseh
drzavah clanicah.

(") Uredba (EU) 2015/478 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca
2015 o skupnih pravilih za uvoz (UL L 83, 27.3.2015, str. 16).
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PRILOGA

POSEBNE DOLOCBE 1Z SPORAZUMOYV, KI SE IZVAJAJO S TO UREDBO

Sporazum o prosti trgovini med Evropsko unijo in Republiko Singapur

Datum zacetka uporabe

21.11.2019

Dvostranske zascCitne klavzule
ali drugi mehanizmi

Poglavje tri Trgovinska sredstva, oddelek C Dvostranska zaséitna klavzula

Doloc¢be iz sporazuma:

Clen 3.11, tocka 3

»3.  Ugotavljanje iz ¢lena 3.10 (Uporaba dvostranskega zascitnega ukrepa) se ne
opravi, razen Ce preiskava na podlagi objektivnih dokazov pokaze, da obstaja
vzro¢na zveza med poveCanim uvozom iz druge pogodbenice in resno $kodo
oziroma tveganjem za nastanek take Skode. S tem v zvezi je treba ustrezno uposte-
vati druge dejavnike, vkljucno z uvozom enakega izdelka iz drugih drzav.“

Clen 3.11, totka 4

4. Vsaka pogodbenica zagotovi, da njeni pristojni organi vsako tako preiskavo
opravijo v enem letu po datumu njenega zacetka.*

Clen 3.11, toka 5(c)

»5.  Pogodbenici ne smeta uporabljati dvostranskega zaséitnega ukrepa, kot je
doloc¢en v odstavku 1 ¢lena 3.10 (Uporaba dvostranskega zaséitnega ukrepa):

()

()  po koncu prehodnega obdobja, razen s soglasjem druge pogodbenice.*

Clen 3.11, totka 6

»0. Noben ukrep se ne sme ponovno uporabiti za uvoz enakega blaga
v prehodnem obdobju, razen ¢e se obdobje, ki je enako polovici obdobja, v katerem
se je uporabljal zaScitni ukrep, izteklo. V tem primeru se odstavek 3 clena 3.13
(Nadomestila) ne uporablja.“

Clen 3.11, togka 7

»7. Ko pogodbenica preneha izvajati dvostranski za$Citni ukrep, je carinska
stopnja tista stopnja, ki bi bila v skladu z njenim seznamom iz Priloge 2-A veljavna,
¢e se ukrep ne bi izvajal.”

Sporazum o prosti trgovini med Evropsko unijo in Socialisti¢no republiko Vietnam

Datum zacetka uporabe

1.8.2020

Dvostranske zasc¢itne klavzule
ali drugi mehanizmi

Poglavje tri Trgovinska sredstva, oddelek C Dvostranska zas¢itna klavzula
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Dolocbe iz sporazuma

Clen 3.11, tocka 4

4. Preiskava mora na podlagi objektivnih dokazov dokazati tudi obstoj vzro¢ne
povezave med povecanim uvozom in resno Skodo ali tveganjem za nastanek resne
Skode. Preiskava uposteva tudi obstoj katerega koli dejavnika razen povecanega
uvoza, ki lahko hkrati povzro¢i skodo.*

Clen 3.11, tocka 5

5. Vsaka od pogodbenic zagotovi, da njeni pristojni organi preiskavo iz odstavka
1 opravijo v enem letu od datuma njenega zacetka.”

Clen 3.11, to¢ka 6(c)
,»0.  Nobena pogodbenica ne uporablja dvostranskega zasCitnega ukrepa:

()

(¢)  po koncu prehodnega obdobja, razen s soglasjem druge pogodbenice.*

Clen 3.11, totka 7

»7.  Za lazjo prilagoditev v primeru, ko je pri¢akovano trajanje dvostranskega
zaSCitnega ukrepa ve¢ kot dve leti, pogodbenica, ki uporablja ukrep, v obdobju
uporabe postopoma liberalizira ukrep v rednih ¢asovnih presledkih.“

Clen 3.11, tocka 8

»8. Ko pogodbenica preneha izvajati dvostranski zas€itni ukrep, je stopnja carine
tista stopnja, ki bi bila v skladu z njenim seznamom iz Priloge 2-A (ZmanjSanje ali
odprava carin) veljavna, ¢e se ukrep ne bi izvajal.“

Clen 3.14

»14.  Za zagotovitev ¢im vecje uéinkovitosti pri uporabi pravil o trgovinskih sred-
stvih iz tega poglavja preiskovalni organi pogodbenic uporabljajo angleski jezik kot
podlago za sporocCila in dokumente, izmenjane med pogodbenicama v okviru
preiskav v zvezi s trgovinskimi sredstvi.®

Sporazum o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo in Japonsko

Datum zacetka uporabe

1.2.2019

Dvostranske zasc¢itne klavzule
ali drugi mehanizmi

Poglavje 5 Trgovinska sredstva, oddelek A Splosne dolocbe in oddelek B Dvostranski
zaS¢itni ukrepi ter ¢len 18 ZasCitna klavzula Priloge 2-C Motorna vozila in njihovi
deli

Dolocbe iz sporazuma

Clen 5.1, tocka (d)

»(d)  ,prehodno obdobje‘ pomeni, v zvezi s posameznim blagom s poreklom,
obdobje, ki se zatne na datum zacetka veljavnosti tega sporazuma in se
konca 10 let po datumu zakljucitve znizanja ali odprave tarif za to blago
v skladu s Prilogo 2-A.“

Clen 5.2, totka 2(b)(ii)

,»(if)  carinske stopnje, ki jo je uporabila drzava z najve¢jimi ugodnostmi, na
datum neposredno pred datumom zadetka veljavnosti tega sporazuma.®
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Clen 5.3, totka 2,2. Dvostranski zai&itni ukrepi se lahko uporabljajo samo
v prehodnem obdobju.*

Clen 5.3, tocka 3

,»3. Da se olajsa prilagoditev v razmerah, ko pri¢akovano trajanje dvostranskega
zaSCitnega ukrepa preseze eno leto, pogodbenica, ki ohranja dvostranski za$citni
ukrep, postopno liberalizira dvostranski zas¢itni ukrep v rednih intervalih v obdobju
uporabe.

Clen 5.3, tocka 4

4. Noben dvostranski zaséitni ukrep se ne uporablja za uvoz dolo¢enega blaga
s poreklom, ki je Ze bilo predmet takega dvostranskega zas¢itnega ukrepa za ¢asovno
obdobje, ki je enakovredno trajanju prejSnjega dvostranskega zasCitnega ukrepa ali
enemu letu, pri ¢emer se uposteva daljse obdobje.*

Clen 5.3, togka 5

»5.  Ob prenehanju dvostranskega zaSCitnega ukrepa je carinska stopnja za blago
s poreklom, za katero je ukrep veljal, tista stopnja, ki bi veljala, ¢e dvostranski
zaS¢itni ukrep ne bi bil uveden.*

Clen 5.4, todka 2

»2.  Preiskava se v vsakem primeru zaklju¢i v enem letu po datumu njenega
zacetka.

Clen 5.4, tocka 4

4. Ugotovitev, da je povecani uvoz blaga s poreklom povzrocil ali pomeni
tveganje za nastanek resne Skode za domaco industrijo, ni sprejeta, razen ce
preiskava na podlagi objektivnih dokazov dokaze obstoj vzro¢ne zveze med pove-
¢anim uvozom blaga s poreklom in resno $kodo ali tveganjem za nastanek resne
skode za domaco industrijo. Pri tej ugotovitvi se upostevajo drugi dejavniki, ki poleg
povecanega uvoza blaga s poreklom v istem obdobju prav tako povzroc¢ajo $kodo
domaci industriji.“

Clen 5.8

8. Uradna obvestila iz odstavka 1 ¢lena 5.5 in odstavka 2 ¢lena 5.7 se predloZijo
v angleskem jeziku, v katerem poteka tudi kakr$na koli druga komunikacija med
pogodbenicama v okviru tega oddelka.*;

Clen 18 Zaigitna klavzula Priloge 2-C o Motorna vozila in njihovi deli

»l.  Vsaka pogodbenica si v obdobju desetih let po zaetku veljavnosti tega
sporazuma pridrzuje pravico, da zaCasno ukine enakovredne koncesije ali druge
enakovredne obveznosti, kadar druga pogodbenica (*): (a) ne uporablja pravil-
nika ZN iz Dodatka 2-C-1 ali ga prencha uporabljati, ali (b) uvede ali spremeni
kateri koli drug regulativen ukrep, ki izni¢uje ali zmanjSuje koristi uporabe pravil-
nika ZN iz Dodatka 2-C-1.

2. Zacasna ukinitev iz odstavka 1 ostane veljavna le, dokler se ne sprejme odlo-
¢itev v skladu s pospeSenim postopkom za reSevanje sporov iz ¢lena 19 te priloge
ali se doseze obojestranska sprejemljiva reSitev, vkljuéno s posvetovanji v skladu
s ¢lenom 19(b) te priloge, kar nastopi prej.

(*)  Stopnja zaCasne ukinitve koncesij ali drugih obveznosti ne presega stopnje
vrednosti dvostranske trgovine med pogodbenicama z izdelki, ki jih zajema
pravilnik ZN iz pododstavka 1(a) ali (b) tega Clena.*
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Sporazum o prosti trgovini med Evropsko unijo in Novo Zelandijo

Datum zacetka uporabe

1.6.2024

Dvostranske zasCitne klavzule
ali drugi mehanizmi

Poglavje 5 Trgovinska pravna sredstva, oddelek C Globalni zas€itni ukrepi

Doloc¢be iz sporazuma

Clen 5.7, totke (c), (e) in (g)

»(¢)  ,resno poslabsanje‘ pomeni velike tezave v sektorju gospodarstva, ki proiz-
vaja podobno ali neposredno konkurenéno blago;

(O]

(e)  ,nevarnost resnega poslabsanja‘ pomeni resno poslabsanje, ki je na podlagi
dejstev in ne le domnev, ugibanj ali malo verjetnih moZznosti nedvomno
neizogibno;

(O]

(g) ,prehodno obdobje‘ pomeni obdobje sedmih let od datuma zacetka veljavnosti
tega sporazuma.

Clen 5.8, totka 2(b)(ii)

»(il)  veljavne carinske stopnje po nacelu drzave z najvecjimi ugodnostmi na
datum neposredno pred datumom zacetka veljavnosti tega sporazuma.*

Clen 5.9, totka 1(a) in (c)
»l.  Dvostranski zas¢itni ukrep se ne uporabi:

(a) razen v obsegu in za toliko Casa, kolikor je to potrebno za preprecitev ali
odpravo resne Skode ali nevarnosti resne Skode za domaco industrijo ali
njenega resnega poslabSanja ali nevarnosti resnega poslabsanja gospodarskih
razmer v najbolj oddaljeni regiji ali regijah;

-
(¢)  po izteku prehodnega obdobja.“

Clen 5.9, totka 2(a)
»2.  Obdobje iz odstavka 1, tocka (b), se lahko podaljsa za eno leto, Ce:

(a)  pristojni preiskovalni organi pogodbenice uvoznice v skladu s postopki iz
pododdelka 1 (Postopkovna pravila, ki se uporabljajo za dvostranske zasCitne
ukrepe) ugotovijo, da je dvostranski zas¢itni ukrep Se naprej potreben za
preprecitev ali odpravo resne Skode ali nevarnosti resne Skode za domaco
industrijo ali resnega poslabsanja ali nevarnosti resnega poslabsanja gospodar-
skih razmer v najbolj oddaljeni regiji ali regijah,

Clen 5.9, tocka 3

»3.  Kadar pogodbenica prencha uporabljati dvostranski za$¢itni ukrep, je carinska
stopnja tista stopnja, ki bi veljala za zadevno blago v skladu s Prilogo 2-A (Seznami
za odpravo tarif).”

Clen 5.9, tocka 4

4. Dvostranski za§¢itni ukrep se ne uporablja za uvoz blaga pogodbenice, za

katerega se je ze uporabil tak dvostranski zascitni ukrep za ¢asovno obdobje, ki je
enako polovici trajanja prejSnjega dvostranskega za$Citnega ukrepa.*

Clen 5.9, tocka 5
»J.  Pogodbenica za isto blago hkrati ne uporabi:

(a) zaCasnega dvostranskega zaSCitnega ukrepa, dvostranskega zaScitnega ukrepa ali
zaSCitnega ukrepa za najbolj oddaljene regije v skladu s tem sporazumom ter
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(b) zascitnega ukrepa iz ¢lena XIX GATT 1994 in Sporazuma o zas¢itnih ukrepih.*

Clen 5.10, tocka 1

»l. 'V kriticnih okolis¢inah, kadar bi odlasanje povzrocilo skodo, ki bi jo bilo
tezko popraviti, lahko pogodbenica uporabi zacasni dvostranski zas¢itni ukrep na
podlagi predhodne ugotovitve, da obstajajo jasni dokazi, da se je uvoz blaga s pore-
klom iz druge pogodbenice povecal zaradi znizanja ali odprave carine v skladu s tem
sporazumom in da tak uvoz povzroca resno Skodo ali nevarnost resne Skode za
domaco industrijo ali resno poslabSanje ali nevarnost resnega poslabsanja gospodar-
skih razmer v najbolj oddaljeni regiji ali regijah.”

Clen 5.10, tocka 3

»3.  Carina, uvedena na podlagi zacCasnega dvostranskega za$Citnega ukrepa, se
nemudoma povrne, ¢e se v naknadni preiskavi iz pododdelka 1 (Postopkovna
pravila, ki se uporabljajo za dvostranske zas€itne ukrepe) ne ugotovi, da povecan
uvoz blaga, za katerega velja zacasni dvostranski zasCitni ukrep, povzroca resno
Skodo ali nevarnost resne Skode za domaco industrijo ali resno poslabsanje ali
nevarnost resnega poslabsanja gospodarskega polozaja v najbolj oddaljeni regiji ali
regijah.

Clen 5.11
,»Najbolj oddaljene regije

1. Kadar se kateri koli izdelek s poreklom iz Nove Zelandije neposredno uvaza na
ozemlje ene ali ve¢ najbolj oddaljenih regij Unije (*) v tako povecanih koli¢inah in
pod takimi pogoji, da povzroCi resno poslabsanje gospodarskih razmer v zadevni
najbolj oddaljeni regiji ali regijah Unije ali nevarnost resnega poslabsanja gospodar-
skih razmer, lahko Unija po proucitvi alternativnih reSitev izjemoma uporabi
dvostranske zas¢itne ukrepe, omejene na ozemlje najbolj oddaljene regije ali regij.

2. Za namene odstavka 1 ugotovitev resnega poslabSanja temelji na objektivnih
dejavnikih, vklju¢no z naslednjima elementoma:

(a) povecanjem obsega uvoza v absolutnem ali relativnem smislu glede na domaco
proizvodnjo in uvoz iz drugih virov ter

(b) ucinkom takega uvoza na razmere v zadevni industriji ali zadevnem gospodar-
skem sektorju, vkljuéno na ravni prodaje, proizvodnje, finan¢nega polozaja in
zaposlovanja.

3. Brez poseganja v odstavek 1 se ta oddelek smiselno uporablja za vse zascitne
ukrepe, sprejete na podlagi tega Clena.

(*) Na datum zacetka veljavnosti tega sporazuma so najbolj oddaljene regije Unije
Gvadelup, Francoska Gvajana, Martinik, Reunion, Mayotte, Saint-Martin,
Azori, Madeira in Kanarski otoki. Ta ¢len se uporablja tudi za drzavo ali
¢ezmorsko ozemlje, ki spremeni svoj status v najbolj oddaljeno regijo s sklepom
Evropskega sveta v skladu s postopkom iz ¢lena 355(6) PDEU, od datuma
sprejetja navedenega sklepa. Ce najbolj oddaljena regija Unije po istem
postopku spremeni svoj status, se ¢en 5.11 (Najbolj oddaljene regije) prencha
uporabljati od datuma zacetka veljavnosti zadevnega sklepa Evropskega sveta.
Unija uradno obvesti Novo Zelandijo o vseh spremembah v zvezi s statusom
ozemelj, ki se Stejejo za najbolj oddaljene regije Unije.”
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Clen 5.14, totka 2

»2.  Za uporabo dvostranskega zas¢itnega ukrepa pristojni preiskovalni organ na
podlagi objektivnih dokazov dokaze obstoj vzrocne zveze med povecanim uvozom
zadevnega izdelka in resno $kodo ali nevarnostjo resne skode ali obstoj vzrocne zveze
med povecdanim uvozom zadevnega izdelka in resnim poslabSanjem ali groznjo
resnega poslabsanja. Pristojni preiskovalni organ poleg povecanega uvoza prouéi tudi
druge znane dejavnike, da se Skoda, ki so jo povzrocili ti drugi dejavniki, ne bi
pripisala povecanemu uvozu.*

Clen 5.14, totka 3

»3.  Preiskava se v vsakem primeru zaklju¢i v enem letu po datumu njenega
zacetka.”

Sporazum o gospodarskem partnerstvu med Evropsko unijo na eni strani in Republiko Kenijo, ¢lanico

VzhodnoafriSke skupnosti, na drugi strani

Datum zacetka uporabe

1. 7. 2024

Dvostranske zasc¢itne klavzule
in/ali drugi mehanizmi

Naslov VI Ukrepi trgovinske zascite

Dolocbe iz sporazuma

Clen 50.1

»1.  Pogodbenica lahko po proucitvi alternativnih resitev uporabi ¢asovno omejene

zaSc¢itne ukrepe, ki odstopajo od ¢lenov 10 in 11, pod pogoji in v skladu s postopki
iz tega Clena.”

Clen 50.2

»2.  Zascitni ukrepi iz odstavka 1 se lahko sprejmejo, kadar se izdelek s poreklom

iz ene pogodbenice uvaza na ozemlje druge pogodbenice v tako povecanih koli¢inah
in pod takimi pogoji, da to povzroc¢i ali grozi, da bo povzrocilo:

(a) resno $kodo domaci industriji podobnih ali neposredno konkurencnih izdelkov
na ozemlju pogodbenice uvoznice;

(b) motnje v sektorju gospodarstva, zlasti tam, kjer te motnje povzrocajo vecje
socialne probleme, ali tezave, ki bi lahko privedle do resnega poslabSanja gospo-
darskih razmer v pogodbenici uvoznici, ali

(c) motnje na trgih podobnih ali neposredno konkurenénih kmetijskih
proizvodov (*) ali v mehanizmih, ki te trge upravljajo.

(*) Za namene tega Clena so kmetijski proizvodi tisti, ki jih zajema Priloga I k Spor-
azumu STO o kmetijstvu.”

Clen 50.3(b) in (c)

»3.  ZaScitni ukrepi iz tega Clena ne smejo trajati dlje, kot je potrebno za odpravo ali
preprecitev resne Skode ali motenj, kot so opredeljene v odstavkih 2 in 5(b). Zascitni
ukrepi pogodbenice uvoznice lahko vkljucujejo le enega ali ve¢ naslednjih elementov:

(b) povisanje carin za zadevne izdelke do ravni, ki ne presega carine, ki se uporablja
za druge ¢lanice STO, in

(c) uvedbo tarifnih kvot za zadevni izdelek.*
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Clen 50.4

4. Kadar se kateri koli izdelek s poreklom iz partnerske drzave oziroma drzav
EAC uvaza v tako povecanih koli¢inah in pod takimi pogoji, da povzroc¢i ali obstaja
tveganje, da bo v eni ali ve¢ najbolj oddaljenih regijah EU povzrocil eno od situacij,
navedenih v odstavku 2, lahko EU brez poseganja v odstavke 1 do 3 sprejme nadzorne
ali zascitne ukrepe, omejene na zadevno regijo oziroma regije, v skladu s postopki iz
odstavkov 6 do 9.

Clen 50.5

»J. (a) Kadar se kateri koli izdelek s poreklom iz EU uvaza v tako povecanih
koli¢inah in pod takimi pogoji, da povzroc¢i ali obstaja tveganje, da bo
v partnerski drzavi oziroma drzavah EAC povzrocil eno od situacij,
navedenih v odstavku 2, lahko partnerska drzava oziroma drzave EAC brez
poseganja v odstavke 1 do 3 sprejmejo nadzorne ali zaScitne ukrepe,
omejene na svoje ozemlje, v skladu s postopki iz odstavkov 6 do 9.

(b) Partnerska drzava oziroma drzave EAC lahko sprejmejo zas¢itne ukrepe
v skladu s postopki iz odstavkov 6 do 9, kadar se izdelek s poreklom iz EU
zaradi znizanja dajatev uvaza na njihovo ozemlje v tako povecanih
koli¢inah in pod takimi pogoji, da lahko povzroci ali grozi, da bo povzrocil
motnje v mladi gospodarski panogi, ki proizvaja podobne ali neposredno
konkurencne izdelke. Take dolocbe se uporabljajo samo 10 let od datuma
zacetka veljavnosti tega sporazuma. To obdobje lahko Svet SGP podaljsa
za najvec pet let.”

Clen 50.6

»0.  (a) Zascitni ukrepi iz tega Clena se ohranijo le toliko ¢asa, kolikor je potrebno
za preprecitev ali odpravo resne $kode ali motenj, kakor so opredeljene
v odstavkih 2, 4 in 5.

(b) Zas¢itni ukrepi iz tega Clena se ne uporabljajo ve¢ kot dve leti. Kadar
okolis¢ine, ki upravicujejo uvedbo zaséitnih ukrepov, Se vedno obstajajo, se
lahko taki ukrepi podalj$ajo za nadaljnje obdobje najve¢ dveh let. Kadar
partnerska drzava oziroma drzave EAC uporabijo zas¢itni ukrep ali kadar
EU uporabi zas€itni ukrep, omejen na ozemlje ene ali ve¢ njenih najbolj
oddaljenih regij, se lahko tak ukrep uporablja najvec¢ §tiri leta in se lahko, ¢e
Se vedno obstajajo okolis¢ine, ki upravicujejo uvedbo zas$¢itnih ukrepov,
podaljsa za nadaljnja $tiri leta.

(c) Zas¢itni ukrepi iz tega ¢lena, ki veljajo ve¢ kot eno leto, morajo vsebovati
jasne elemente, po katerih so postopoma, najpozneje pa po preteku
doloc¢enega obdobja, odpravljeni.

(d) Noben zascitni ukrep iz tega Clena se najmanj eno leto po izteku ukrepa ne
sme uporabiti za uvoz izdelka, za katerega je prej veljal tak ukrep.*

Clen 50.7
,»71.  Zaizvajanje odstavkov 1 do 6 se uporabljajo naslednje dolocbe:

(a) kadar pogodbenica meni, da obstaja ena od okolis¢in iz odstavkov 2, 4 ali 5,
zadevo nemudoma predlozi v proucitev Odboru visokih uradnikov.
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(b) Odbor visokih uradnikov lahko pripravi priporocila, ki so potrebna za popravo
okolis¢in, ki so nastale. Ce v 30 dneh od dneva, ko je bila zadeva predlozena
Odboru visokih uradnikov, slednji ni pripravil nobenega priporo¢ila za popravo
okolis¢in in ni bila dosezena nobena druga zadovoljiva resitev, lahko pogodbenica
uvoznica sprejme ustrezne ukrepe za popravo okoli§¢in v skladu s tem ¢lenom.

(c) Partnerska drzava oziroma drzave EAC e pred sprejetjem katerega koli ukrepa,
predvidenega v tem ¢lenu, oziroma v primerih, za katere se uporablja odstavek 8
tega ¢lena, Odboru visokih uradnikov ¢im prej predlozijo vse ustrezne informacije,
potrebne za temeljito proucitev polozaja, z namenom, da se za zadevne
pogodbenice poisce sprejemljiva resitev.

(d) Pri izbiri zas¢itnih ukrepov v skladu s tem ¢lenom je treba dati prednost tistim, ki
najmanj motijo izvajanje tega sporazuma.

(e) O vseh zas¢itnih ukrepih, sprejetih na podlagi tega Clena, se nemudoma pisno
obvesti Odbor visokih uradnikov, ki se o njih redno posvetuje, zlasti z namenom
dolocitve Casovnega razporeda za njihovo odpravo, takoj ko okolis¢ine to
dopuscajo.”

Clen 50.8

»8. Kadar izjemne okoli¢ine zahtevajo takojsnje ukrepanje, lahko zadevna
pogodbenica uvoznica sprejme zacasne ukrepe, doloCene v odstavkih 3, 4 ali 5, ne
da bi izpolnila zahteve iz odstavka 7. Taki ukrepi lahko trajajo najve¢ 180 dni, kadar
jih sprejme EU, in 200 dni, kadar jih sprejmejo partnerska drzava oziroma drzave EAC
ali kadar so ukrepi, ki jih sprejme EU, omejeni na ozemlje ene ali ve¢ njenih najbolj
oddaljenih regij. Trajanje katerega koli zacasnega ukrepa se Steje kot del zacetnega
obdobja in kakrsnega koli podaljSanja, na katero se nanasa odstavek 6. Pri sprejemanju
takih zacasnih ukrepov se upostevajo interesi vseh udelezenih pogodbenic, vkljucno
z njihovo razvojno stopnjo. Zadevna pogodbenica uvoznica obvesti drugo pogodbe-
nico in zadevo nemudoma predlozi v proucitev Odboru visokih uradnikov.*

Clen 50.9

,9.  Ce pogodbenica uvoznica pri uvozu izdelka uporablja upravni postopek,
katerega namen je hitro zagotoviti informacije o gibanju trgovinskih tokov, ki bi
utegnili povzrociti probleme iz tega ¢lena, o tem nemudoma obvesti Odbor visokih
uradnikov.*

Clen 50.10

»10.  Sporazuma STO ni mogoce uporabiti tako, da bi se pogodbenici preprecilo
sprejetje zas€itnih ukrepov v skladu s tem ¢lenom.*

Zacasni sporazum o trgovini med Evropsko unijo in Republiko Cile

Datum zacetka uporabe

1. 2. 2025

Dvostranske zascitne klavzule
in/ali drugi mehanizmi

Poglavje 5 — Trgovinska pravna sredstva, oddelek C — Dvostranski za$¢itni ukrepi

Dolocbe iz sporazuma

Clen 5.9(b)
»(b) ,prehodno obdobje‘ pomeni:

(i) obdobje sedmih let od datuma zacetka veljavnosti tega sporazuma ali
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(i) obdobje odprave tarif plus dve leti za blago, za katero je na seznamu iz
Priloge 2 pogodbenice, ki uporablja dvostranski zascitni ukrep, doloceno
obdobje odprave tarif sedem let.*

Clen 5.10(2)(b)(ii)

,»(11) uporabljene carinske stopnje po nacelu najvecjih ugodnosti za blago, veljavne
na dan neposredno pred datumom zacetka veljavnosti tega sporazuma.*

Clen 5.11(1)(c)

»1.  Dvostranski zasCitni ukrep se ne uporablja:

(c)  po izteku prehodnega obdobja, kot je doloceno v ¢lenu 5.9, pododstavek (b).*
Clen 5.11(2)

»2. Ko pogodbenica preneha uporabljati dvostranski zas¢itni ukrep, je carinska
stopnja tista stopnja, ki bi veljala za zadevno blago v skladu s seznamom iz
Priloge 2.

Clen 5.11(3)

»3.  Za lazjo prilagoditev zadevne industrije v primeru, ko je pri¢akovano trajanje
dvostranskega zascitnega ukrepa ve¢ kot eno leto, pogodbenica, ki uporablja ta
ukrep, v obdobju uporabe postopoma liberalizira ukrep v rednih ¢asovnih razmikih.*

Clen 5.14

»l.  Pogodbenica ne uporablja dvostranskega zascitnega ukrepa iz tega oddelka za
uvoz blaga, ki je bil predhodno predmet takega ukrepa, razen po preteku obdobja, ki
je enako polovici obdobja, med katerim se je zas¢itni ukrep uporabljal v obdobju
neposredno pred tem. Dvostranski zasc¢itni ukrep, ki se je za isto blago uporabljal
ve¢ kot enkrat, ne sme biti podaljSan za Se dve leti v skladu s Clenom 5.11(1),
pododstavek (b).

2. Pogodbenica v zvezi z istim blagom in v istem obdobju ne uporablja:

(a) dvostranskega zasScitnega ukrepa ali zaCasnega dvostranskega zaScitnega ukrepa
v skladu s tem sporazumom in

(b) globalnega zas¢itnega ukrepa v skladu s ¢lenom XIX GATT 1994 in Spora-
zumom o za$€itnih ukrepih.

Clen 5.15
»Najbolj oddaljene regije (*) Evropske unije

1. Ce se katero koli blago s poreklom iz Cila uvaza na ozemlje ene ali ve& najbolj
oddaljenih regij Evropske unije v tako povecanih koli¢inah in pod takimi pogoji, da
povzroci ali bi lahko povzrocilo resno poslabsanje gospodarskega polozaja zadevne
najbolj oddaljene regije, lahko Evropska unija po proucitvi alternativnih resitev
izjemoma uporabi dvostranske zas¢itne ukrepe, omejene na ozemlje zadevne regije.

2.V odstavku 1 ,resno poslab$anje’ pomeni veéje tezave v gospodarskem
sektorju, ki proizvaja podobno ali neposredno konkuren¢no blago. Doloditev resnega
poslabsanja temelji na objektivnih dejavnikih, vkljuéno z naslednjim:

(a) poveCanjem obsega uvoza v absolutnem smislu ali glede na domaco proizvodnjo
in uvoz iz drugih virov ter

(b) ucinkom takega uvoza iz odstavka 1 na polozaj zadevne industrije ali zadevnega
gospodarskega sektorja, tudi na ravni prodaje, proizvodnje, finanénega polozaja
in zaposlovanja.

3.  Brez poseganja v odstavek 1 se vse druge dolocbe iz tega oddelka, ki se
uporabljajo za dvostranske zas¢itne ukrepe, uporabljajo tudi za vse zascitne ukrepe,
sprejete v skladu s tem ¢lenom. Vsak sklic na ,resno skodo* v drugih dolocbah tega
oddelka se razume kot ,resno poslabSanje‘, kadar se uporablja v zvezi z najbolj
oddaljenimi regijami Evropske unije.
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(*) Na datum zacetka veljavnosti tega sporazuma so najbolj oddaljene regije
Evropske unije: Gvadelup, Francoska Gvajana, Martinik, Reunion, Mayotte,
Saint-Martin, Azori, Madeira in Kanarski otoki. Ta ¢len se uporablja tudi za
drzavo ali ¢ezmorsko ozemlje, ki spremeni svoj status v najbolj oddaljeno regijo
s sklepom Evropskega sveta v skladu s postopkom iz ¢Elena 355(6) Pogodbe
o delovanju Evropske unije, od datuma sprejetja navedenega sklepa. Ce najbolj
oddaljena regija Evropske unije po istem postopku preneha biti najbolj oddaljena
regija, se ta Clen za navedeno drzavo ali ¢ezmorsko ozemlje prencha uporabljati
od datuma sklepa Evropskega sveta v zvezi s tem. Evropska unija uradno
obvesti Cile o vseh spremembah v zvezi z ozemlji, ki se $tejejo za najbolj
oddaljene regije Evropske unije.

Clen 5.17(2)

,2.  Steje se, da je zahtevek vlozila domaca industrija ali da je bil vloZzen v njenem
imenu, ¢e ga podpirajo domaci proizvajalci, katerih skupna proizvodnja znasa vec
kot 50 % celotne domace proizvodnje podobnega ali neposredno konkurenc¢nega
blaga, ki ga proizvaja tisti delez domace industrije, ki izraza podporo ali nasproto-
vanje zahtevku. Vendar pristojni preiskovalni organ ne zacne preiskave, ¢e domaci
proizvajalci, ki podpirajo zahtevek, predstavljajo manj kot 25 % celotne domace
proizvodnje podobnega ali neposredno konkurenc¢nega blaga domace industrije.*

Clen 5.18(3)(a)

»(a) dokaze o resni Skodi ali groznji resne Skode zaradi poveCanega uvoza blaga
s poreklom iz druge pogodbenice, ki je posledica znizanja ali odprave carin
v skladu s tem sporazumom; preiskava na podlagi objektivnih dokazov dokaze
obstoj vzro¢ne zveze med povecanim uvozom zadevnega blaga in resno $kodo
ali groznjo resne Skode. Proucijo se tudi znani dejavniki, ki niso povecan uvoz,
da se resna $koda ali groznja resne Skode, ki so jo povzro€ili ti drugi dejavniki,
ne bi pripisala povecanemu uvozu;*

Clen 5.18(5)

»5.  Vsaka pogodbenica zagotovi, da njen pristojni preiskovalni organ preiskavo
kon¢a v 12 mesecih od datuma njenega zacetka.

Clen 5.19(2)

»2. Od zainteresiranih strani, ki predlozijo zaupne informacije, se zahteva, da
predlozijo nezaupni povzetek teh informacij ali, ¢e navedejo, da takih informacij
ni mogoce povzeti, razloge, zakaj povzetka ni mogoce predloziti. Povzetki so dovolj
podrobni, da je vsebina predlozenih zaupnih informacij dovolj razumljiva. Vendar ¢e
pristojni preiskovalni organ ugotovi, da zahteva po zaupnosti ni utemeljena, in ce
zadevna zainteresirana stran informacij ne Zeli objaviti ali odobriti njihovega razkritja
v splosni obliki ali v obliki povzetka, lahko navedeni organ take informacije zane-
mari, razen ¢e mu ustrezni viri zadovoljivo dokazejo, da so informacije pravilne.*

Clen 5.22

,.Pristojni preiskovalni organi pogodbenice, ki je odgovorna za postopek, zaradi lazje
predlozitve dokumentov v zascitnih postopkih sprejemajo dokumente, ki jih zainte-
resirane strani predlozijo v angles¢ini, ¢e te pozneje z daljSim rokom, ki ga dolocCi
pristojni organ, predlozijo prevod dokumentov v jezik zaS¢itnega postopka.‘
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Skupna izjava Evropskega parlamenta in Komisije

Evropski parlament in Komisija se strinjata o pomenu tesnega sodelovanja v
zvezi z izvajanjem sporazumov iz Priloge k Uredbi (EU) 2019/287 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 13. februarja 2019 o izvajanju dvostranskih zas¢itnih
klavzul in drugih mehanizmov, ki omogocajo zacasen preklic preferencialov v
nekaterih trgovinskih sporazumih, sklenjenih med Evropsko unijo in tretjimi
drzavami. Strinjata se, da ¢e Evropski parlament sprejme priporocilo za zacetek
zasCitne preiskave, bo Komisija podrobno pregledala, ali so izpolnjeni pogoji iz
uredbe za zaGetek po uradni dolznosti. Ce bo Komisija menila, da pogoji niso
izpolnjeni, bo pristojnemu odboru Evropskega parlamenta predlozila porocilo,
vkljuéno z obrazlozitvijo vseh dejavnikov, povezanih z zacetkom tak$ne
preiskave.



	Konsolidirano besedilo: Uredba�(EU) 2019/287 Evropskega parlamenta in Svetaz dne 13. februarja 2019
	spremenjena z:

	Uredba�(EU) 2019/287 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. februarja 2019 o izvajanju dvostranskih zaščitnih klavzul in drugih mehanizmov, ki omogočajo začasen preklic preferencialov v nekaterih trgovinskih sporazumih, sklenjenih med Evropsko unijo in tretjimi državami
	Člen 1 Predmet urejanja in področje uporabe
	Člen 2 Opredelitev pojmov
	Člen 3 Načela
	Člen 4 Spremljanje
	Člen 5 Začetek preiskave
	Člen 6 Izvajanje preiskav
	Člen 7 Ukrepi Predhodnega nadzora
	Člen 8 Uvedba začasnih zaščitnih ukrepov
	Člen 9 Zaključek preiskave in postopka brez ukrepov
	Člen 10 Uvedba dokončnih zaščitnih ukrepov
	Člen 11 Trajanje in pregled zaščitnih ukrepov
	Člen 12 Zaupnost
	Člen 13 Poročilo
	Člen 14 Drugi mehanizmi in merila za začasni preklic tarifnih preferencialov ali druge preferencialne obravnave
	Člen 15 Delegirani akti
	Člen 16 Izvajanje prenosa pooblastila
	Člen 17 Postopek v odboru
	Člen 18 Začetek veljavnosti
	PRILOGA  POSEBNE DOLOČBE IZ SPORAZUMOV, KI SE IZVAJAJO S TO UREDBO
	Skupna izjava Evropskega parlamenta in Komisije


